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POZNÁMKA 
Od: Generálny sekretariát Rady 
Dátum: 23. mája 2016 
Komu: Rada 
Č. predch. dok.: 9104/16 COPS 152 MAMA 80 MOG 61 CFSP/PESC 403 COHAFA 34 SY 

3 COTER 54 
Predmet: Závery Rady o regionálnej stratégii EÚ pre Sýriu a Irak, ako aj pre hrozbu, 

ktorú predstavuje Dá’iš 
  

 
1. Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady o regionálnej stratégii EÚ pre Sýriu a Irak, ako 

aj pre hrozbu, ktorú predstavuje Dá’iš, ktoré Rada prijala na svojom 3 466. zasadnutí 23. mája 

2016. 

 

 

_______________
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PRÍLOHA 

 

ZÁVERY RADY O REGIONÁLNEJ STRATÉGII EÚ PRE SÝRIU A IRAK, AKO AJ PRE 

HROZBU, KTORÚ PREDSTAVUJE DÁ’IŠ 

 
Rada pre zahraničné veci, 23. mája 2016 

 

1. EÚ potvrdzuje svoj záväzok, ktorý po prvýkrát formulovala v marci 2015 v regionálnej 

stratégii EÚ pre Sýriu a Irak, ako aj pre hrozbu, ktorú predstavuje Dá’iš, a ktorý sa týka 

dosiahnutia trvalého mieru, stability a bezpečnosti v Sýrii, Iraku a v širšom regióne, 

ukončenia utrpenia obyvateľov Sýrie a Iraku a zachovania multietnického, 

multináboženského a multikonfesionálneho charakteru sýrskej a irackej spoločnosti, ako aj 

bohatého kultúrneho dedičstva regiónu. Na dosiahnutie tohto cieľa bude EÚ mobilizovať 

všetky potrebné politické, bezpečnostné a rozvojové zdroje. EÚ je pevne odhodlaná 

poskytovať humanitárnu pomoc v súlade s humanitárnymi zásadami. Pozornosť sa bude 

venovať aj trvalému úsiliu o riešenie základných príčin prílevu utečencov. Od začiatku 

konfliktu poskytla EÚ a jej členské štáty 6,4 miliardy EUR na riešenie jeho príčin a 

následkov. Dlhodobý boj proti Dá’iš si vyžaduje riešenie základných politických a sociálno-

ekonomických príčin, ktoré napomohli šíreniu terorizmu. EÚ opätovne zdôrazňuje svoju 

podporu globálnej koalície, ktorej cieľom je postupné oslabenie a napokon porážka Dá’iš. 

EÚ opätovne zdôrazňuje svoje odhodlanie chrániť občanov EÚ pred teroristickými hrozbami, 

ktoré predstavuje Dá’iš a iné teroristické organizácie na zozname teroristických organizácií 

OSN, prostredníctvom spoločných opatrení EÚ a členských štátov. 

 

2. EÚ preskúmala doterajšie vykonávanie stratégie a poznamenáva, že jej ciele zostávajú 

v platnosti a malo by sa pokračovať v ich napĺňaní. EÚ si je vedomá, že okolnosti sa od 

zavedenia stratégie zmenili. S cieľom reagovať na túto skutočnosť by sa vykonávanie 

stratégie malo prispôsobiť tak, ako sa uvádza v týchto záveroch, a v úzkej koordinácii 

s opatreniami členských štátov v súlade so závermi Rady z februára a marca 2015. EÚ a jej 

členské štáty budú naďalej vykonávať túto regionálnu stratégiu pre Sýriu a Irak, ako aj pre 

hrozbu, ktorú predstavuje Dá’iš, a so záujmom očakávajú nadchádzajúcu polročnú správu o 

vykonávaní stratégie z marca 2015. 
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Sýria 

 

3. EÚ opätovne potvrdzuje svoj záväzok voči jednote, zvrchovanosti, územnej celistvosti a 

nezávislosti sýrskeho štátu a vyzýva všetky strany konfliktu, aby sa zdržali akýchkoľvek 

krokov, ktoré by mohli viesť k nejednotnosti alebo rozpadu krajiny. 

 

4. EÚ je preto presvedčená, že politický proces iniciovaný medzinárodnou skupinou na podporu 

Sýrie, ktorý jednomyseľne schválila Bezpečnostná rada OSN a ktorý sa realizuje pod vedením 

Organizácie Spojených národov, je jediným spôsobom, ako ukončiť viac ako päťročný 

konflikt v Sýrii, a urobí všetko, čo je v jej silách, aby zabezpečila plné vykonávanie rezolúcií 

BR OSN č. 2254 a 2268 a ženevského komuniké. Na to, aby bolo možné zabezpečiť trvalý 

mier v tejto krajine, poraziť Dá’iš v Sýrii a umožniť Sýrčanom, aby sa v bezpečných 

podmienkach vrátili do svojich domovov a prispeli k obnove svojej krajiny, je potrebný 

politický prechod pod vedením a v rámci zodpovednosti Sýrie, ktorý sa bude zakladať na 

zásadách ženevského komuniké. EÚ vyzýva všetky strany, aby tento proces, ktorý povedie ku 

skutočnému a inkluzívnemu prechodu, aktívne podporovali . EÚ dôrazne vyzýva sýrsky 

režim, aby konečne predložil svoj plán na ozajstnú realizáciu skutočného politického 

prechodu. V Sýrii nemožno dosiahnuť trvalý mier, kým je pri moci súčasné vedenie a kým sa 

nevyriešia legitímne sťažnosti a túžby všetkých zložiek sýrskej spoločnosti. 

 

5. EÚ víta výsledok ministerského zasadnutia medzinárodnej skupiny na podporu Sýrie, ktoré sa 

uskutočnilo 17. mája, a trvá na tom, že všetci členovia tejto skupiny musia urobiť všetko, čo 

je v ich silách, aby urýchlene posilnili vykonávanie a monitorovanie zastavenia násilností, 

zabezpečili prístup humanitárnej pomoci do celej krajiny, a to v prípade potreby aj 

prostredníctvom zhadzovania zásob z lietadiel a prostredníctvom vzdušných mostov, a 

dosiahli pokrok v otázke väzňov s cieľom pripraviť dôveryhodné obnovenie vnútroštátnych 

rokovaní v Sýrii. Na to, aby sa do 1. augusta dosiahla dohoda o skutočnom politickom 

prechode, ktorého súčasťou by bol široký, inkluzívny nesektársky prechodný riadiaci orgán 

s plnými výkonnými právomocami, sú potrebné seriózne rokovania. 
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6. EÚ preto posilní svoje spoločné činnosti s cieľom: 

 – zintenzívniť našu aktívnu podporu pokračujúceho inkluzívneho úsilia osobitného vyslanca 

OSN pri sprostredkúvaní rokovaní sýrskych aktérov, a to ako člen medzinárodnej skupiny na 

podporu Sýrie a tak, aby sa zabezpečilo, že na tomto procese sa budú aktívne podieľať 

občianska spoločnosť a ženy; 

 zintenzívniť podporu sýrskej opozície a najmä Najvyššieho rokovacieho výboru (HNC) ako 

delegácie opozície v rámci rozhovorov v Ženeve, ktoré sprostredkúva OSN, a to aj 

prostredníctvom plného využitia komplexnej iniciatívy pre mier v Sýrii. Nabádať HNC, aby 

naďalej pracoval na svojej vízii politického prechodu a aby sa v plnej miere zapojil do 

ženevského procesu; 

 – zapojiť kľúčových regionálnych aktérov do úsilia o úplné vykonávanie plánu OSN a 

opätovne naliehavo vyzvať všetkých aktérov, ktorí majú vplyv na zúčastnené strany konfliktu, 

najmä sýrsky režim, aby tento vplyv využili na to, aby nabádali na konštruktívny príspevok 

k procesu; 

 – podporovať úsilie pracovnej skupiny medzinárodná skupina na podporu Sýrie pri obnove a 

upevnení zastavenia násilností, ako aj pri dosahovaní širšieho prímeria. Zastavenie násilností 

je nevyhnutné nielen z hľadiska zmiernenia utrpenia sýrskeho ľudu, ale aj na to, aby 

jednotlivé strany opätovne získali dôveru v politický proces. EÚ odsudzuje všetky útoky na 

civilné obyvateľstvo a civilnú infraštruktúru, najmä zdravotnícke zariadenia, školy, trhoviská 

a tábory pre vnútorne vysídlené osoby. EÚ dôrazne odsudzuje tieto prehnané a neprimerané 

útoky, ktoré pácha sýrsky režim na vlastnom obyvateľstve; EÚ pripomína, že sýrske orgány 

nesú hlavnú zodpovednosť za ochranu obyvateľstva Sýrie; 

 – posilniť svoj príspevok k činnosti humanitárnej skupiny medzinárodnej skupiny na podporu 

Sýrie a pokračovať pritom v humanitárnej práci v teréne, zabezpečiť neobmedzený prístup 

humanitárnej pomoci k tým, ktorí ju potrebujú, a dodržiavanie medzinárodného 

humanitárneho práva všetkými stranami. EÚ naliehavo vyzýva režim a všetky strany 

konfliktu, aby zabezpečili neobmedzený prístup humanitárnej pomoci a prestali brzdiť rýchle 

a neprerušované poskytovanie pomoci vrátane zdravotníckeho materiálu. Používanie 

vyhladovania civilného obyvateľstva prostredníctvom obkľúčenia obývaných oblastí, za ktoré 

nesie najväčšiu zodpovednosť režim, ako vojnovej taktiky je v rozpore s medzinárodným 

právom. EÚ vyzýva na okamžité prepustenie všetkých svojvoľne zadržiavaných osôb, najmä 

žien a detí, a dodržiavanie ľudských práv všetkých osôb vrátane náboženských a etnických 

menšín, všetkými stranami v Sýrii; 
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 – naďalej podporovať činnosti globálnej koalície na boj proti Dá’iš v Sýrii, pričom dôrazne 

odsudzuje všetky nerozlišujúce útoky a zverstvá voči sýrskemu ľudu, ktoré pácha skupina 

Dá’iš a iné teroristické skupiny zaradené na zoznam OSN; 

 – posilniť svoju podporu sýrskej občianskej spoločnosti, počnúc regiónmi, ktoré kontroluje 

umiernená opozícia, v oblastiach, ako sú miestna odolnosť, poskytovanie verejných služieb a 

miestna správa vecí verejných, ľudské práva a zodpovednosť, budovanie mieru, rodové 

otázky a otázky menšín, aby sa posilnila jej schopnosť podieľať sa na transformácii a 

stabilizácii krajiny; 

 – snažiť sa zvýšiť pomoc, kombinujúc cezhraničnú pomoc s podporou poskytovanou zvnútra 

Sýrie, a zameriavať sa bude na poskytovanie pomoci ako súčasť širšieho úsilia o riešenie 

potrieb obyvateľov v celej Sýrii a vytvorenie miestnej odolnosti; 

 – zintenzívniť prípravy na včasné zapojenie sa do obnovy a rehabilitácie v Sýrii, aby po 

dosiahnutí politickej transformácie mohla rýchlo poskytovať podporu pri stabilizácii, obnove 

a návrate utečencov, a to aj prostredníctvom podpory poskytovanej medziagentúrnej skupine 

OSN pri plánovaní a koordinácii stabilizácie po uzatvorení dohody. 

 

7. Od začiatku konfliktu podporujú EÚ a jej členské štáty sýrskych utečencov, vnútorne 

vysídlené osoby a ich hostiteľské komunity v celom regióne. EÚ a jej členské štáty prijali na 

konferencii o pomoci Sýrii a celému regiónu, ktorá sa uskutočnila v roku 2016 v Londýne, 

takmer dve tretiny darcovských prísľubov na rok 2016 a budú sa usilovať o rýchle vykonanie 

týchto záväzkov a pomôcť vládam v regióne pri stimulovaní hospodárskeho rastu, 

zabezpečovaní živobytia, vzdelávania, zdravotnej starostlivosti a pracovných príležitostí pre 

sýrskych utečencov s cieľom poskytnúť ľuďom vyhliadky do budúcnosti a pripraviť návrat 

utečencov do ich krajiny. EÚ bude čo najlepšie využívať všetky svoje dostupné nástroje, 

najmä regionálny trustový fond EÚ („fond Madad“), ktorého finančné prostriedky teraz 

dosahujú výšku 730 miliónov EUR kombinovaného financovania EÚ a členských štátov, na 

riešenie krízy v Sýrii a zabránenie rozšírenia nestability do širšieho regiónu, predovšetkým do 

Libanonu, Jordánska a Turecka. EÚ vyzýva ostatné krajiny, aby udržali a zvýšili svoje vlastné 

príspevky v reakcii na krízu v Sýrii. 
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8. EÚ opätovne potvrdzuje svoju dôraznú podporu pre spravodlivosť v prechodnom období 

a zodpovednosť za všetky závažné porušenia ľudských práv a medzinárodného 

humanitárneho práva vrátane tých porušení, ktoré môžu predstavovať vojnové zločiny 

spáchané v Sýrii všetkými stranami vrátane Dá’iš, a opätovne vyzýva Bezpečnostnú radu 

OSN, aby situáciu postúpila Medzinárodnému trestnému súdu. EÚ víta obnovenie mandátu 

vyšetrovacej komisie a vyzýva všetky strany k spolupráci, a predovšetkým sýrsky režim, aby 

umožnil prístup. 

 

Irak 

 

9. EÚ zdôrazňuje svoj nepretržitý záväzok voči jednote, zvrchovanosti a územnej celistvosti 

Iraku, ktoré sú nevyhnutné pre stabilitu tejto krajiny a regiónu. EÚ opätovne potvrdzuje svoju 

silnú podporu irackej vlády a reformného programu, ktorý predložil predseda vlády Hajdár al-

Abádí, a vyzýva všetky strany, aby zachovali a rešpektovali účinné fungovanie inkluzívnych 

verejných inštitúcií v súlade s ústavou. EÚ je hlboko znepokojená vnútornou politickou 

situáciou a nedostatočným pokrokom v oblasti vykonávania reforiem a zmierenia, a vyzýva 

všetky strany na federálnej i regionálnej úrovni, aby irackému ľudu preukázali, že sú schopné 

obetovať vlastné záujmy a dosiahnuť potrebný pokrok, ktorý si táto krajina a jej obyvatelia 

naliehavo želajú a ktorý si zaslúžia. 

 

10. Za naliehavo potrebné tiež EÚ považuje zlepšiť fungovanie irackých verejných inštitúcií. EÚ 

a jej členské štáty sa budú usilovať poskytnúť ďalšiu technickú podporu irackej federálnej 

vláde s cieľom posilniť bezpečnosť a dodržiavanie zásad právneho štátu, bojovať proti 

rozšírenej korupcii, zlepšiť poskytovanie služieb irackému obyvateľstvu a postaviť 

páchateľov protiprávneho konania a trestných činov pred spravodlivosť. 
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11. EÚ zostáva mimoriadne znepokojená zhoršujúcou sa humanitárnou situáciou v Iraku. EÚ si 

uvedomuje, že operácie zamerané na oslobodenie ďalších území od Dá’iš budú pokračovať, a 

zintenzívni preto svoju humanitárnu pomoc všetkým osobám postihnutým konfliktom, 

zdôrazňujúc pritom, že strany konfliktu musia dodržiavať medzinárodné právo vrátane 

humanitárneho práva a práva v oblasti ľudských práv, a to počas a ak je to možné aj po 

ukončení násilností, a zaistiť bezpečný a neobmedzený prístup humanitárnej pomoci do 

všetkých oblastí. Bezpečnostné previerky musia byť v súlade s vnútroštátnymi právnymi 

predpismi a medzinárodným právom a tábory si musia zachovať svoju humanitárnu a civilnú 

povahu. EÚ trvá na tom, že návrat vnútorne vysídlených osôb na miesto pôvodu musí byť 

bezpečný, informovaný, dobrovoľný a nediskriminačný, v súlade s medzinárodnými normami 

ochrany. EÚ a iracké orgány budú okrem toho riešiť spoločné problémy týkajúce sa migrácie 

prostredníctvom dialógu. 

 

12. Vzhľadom na to, že tempo vojenského ťaženia musí pokračovať, okamžitá a úspešná 

stabilizácia oblastí oslobodených od Dá’iš má vysokú prioritu ako podmienka pre dobrovoľný 

a bezpečný návrat vnútorne vysídlených osôb a východisko pre zmierenie na miestnej a 

celoštátnej úrovni. EÚ a jej členské štáty preskúmajú možnosti ďalšej podpory stabilizačného 

procesu v úzkej koordinácii s irackou federálnou vládou a miestnymi orgánmi, s misiou 

UNAMI a globálnou koalíciou, ako aj prostredníctvom nástroja financovania na okamžitú 

stabilizáciu (FFIS) a nástroja financovania pre dlhodobú stabilizáciu (FFES) v rámci 

Rozvojového programu Organizácie Spojených národov (UNDP). Dôraz sa bude klásť na 

odstránenie výbušných zariadení, prístup k základným službám, zabezpečenie živobytia, 

uplatňovanie zásad právneho štátu a podporu sektoru bezpečnosti vrátane výcviku polície. EÚ 

zintenzívni koordináciu a súčinnosť s činnosťami členských štátov v rámci globálnej koalície. 

Zdôrazňuje, že posilňovanie postavenia a účasti žien je kľúčovým cieľom v rámci každého 

úsilia o stabilizáciu a rozvoj. Rada so záujmom očakáva možnosti, ktoré ESVČ čoskoro 

predloží, v súvislosti s posilneným angažovaním na podporu dlhodobej stabilizácie, najmä 

v oblasti právneho štátu a sektora bezpečnosti, pričom sa zohľadnia všetky dostupné nástroje 

v súlade so závermi Rady z decembra 2015 a úlohami, ktorými bola poverená vysoká 

predstaviteľka na zasadnutí Rady pre zahraničné veci v januári 2016. Táto podpora bude mať 

pre upevnenie vojenských výdobytkov v boji proti Dá’iš rozhodujúci význam. 
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13. EÚ opätovne bezvýhradne odsudzuje porušovanie medzinárodného humanitárneho práva, 

zverstvá, zabíjanie a porušovanie ľudských práv, ktoré Dá’iš pácha v Iraku. Tieto zločiny 

postihli všetkých Iračanov. Hoci hlavnými obeťami týchto aktov boli moslimovia, osobitne 

cielené boli etnické a náboženské menšiny, ako napríklad jezídovia, kresťania a Turkméni. 

EÚ sa usiluje zvýšiť svoju podporu obetiam Dá’išu, ako aj irackej vláde, pokiaľ ide o 

potrestanie údajných páchateľov vojnových zločinov a zločinov proti ľudskosti. Preskúma 

tiež ďalšiu podporu úsilia o budovanie mieru zo strany občianskej spoločnosti. EÚ opätovne 

vyzýva Irak, aby pristúpil k Rímskemu štatútu. 

 

14. Vzhľadom na finančné a rozpočtové ťažkosti, ktorým Irak čelí, EÚ preskúma ďalšie spôsoby, 

ako pomôcť irackej federálnej vláde a regionálnej vláde Kurdistanu v hospodárskom a 

finančnom oživení v úzkej koordinácii s MMF a Svetovou bankou, a to najmä 

prostredníctvom podpory reformy verejných financií a makroekonomických systémov 

riadenia. Rada vyzýva EIB, aby po uzavretí operačnej rámcovej dohody zvážila 

životaschopné investičné projekty v Iraku. EÚ v tomto kontexte naliehavo vyzýva vládu Iraku 

a kurdskú regionálnu vládu, aby odsunuli vzájomné rozdiely, zaistili transparentné a 

spravodlivé rozdelenie príjmov z ropy a plynu a posilnili svoje úsilie o boj proti korupcii. 

 

15. EÚ a jej členské štáty budú naďalej spolupracovať so susedmi Iraku vrátane Iránu, Jordánska, 

Turecka a s krajinami Perzského zálivu a budú tieto krajiny vyzývať, aby zohrávali 

konštruktívnu úlohu v procese stabilizácie a zmierenia v Iraku. Regionálna podpora 

reformného programu predsedu vlády Hajdára al-Abádího má kľúčový význam. 
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Boj proti Dá’iš 

 

16. Dá’iš predstavuje jasnú hrozbu pre obyvateľov Sýrie, Iraku a ďalších krajín v regióne, ako je 

napríklad Líbya, ako aj pre obyvateľov Európy a krajín za jej hranicami. EÚ a jej členské 

štáty bezvýhradne odsudzujú cielené i necielené útoky, zverstvá, zabíjanie, porušovanie 

ľudských práv a iné porušenia medzinárodného humanitárneho práva, ktorých sa dopúšťa 

Dá’iš a ďalšie teroristické skupiny zaradené na zoznam OSN, a budú v súlade s rezolúciou 

BR OSN č. 2249 i naďalej pracovať na spôsoboch ich zamedzenia. EÚ je tiež pripravená 

podporovať medzinárodné úsilie zamerané na predchádzanie a boj proti poškodzovaniu alebo 

ničeniu, drancovaniu a pašovaniu archeologického kultúrneho dedičstva a nezákonnému 

obchodovaniu s ním. EÚ víta nedávne úspechy globálnej koalície v boji proti Dá’iš a uznáva 

potenciál ďalšieho úspechu prostredníctvom pokračujúcej spolupráce EÚ a členských štátov. 

EÚ prispôsobí svoje opatrenia meniacej sa povahe hrozby, ktorú predstavuje Dá’iš. 

 

17. EÚ a jej členské štáty potvrdzujú svoj záväzok prispieť k úsiliu globálnej koalície v boji proti 

Dá’iš, okrem iného prostredníctvom spolupredsedníctva v pracovných skupinách koalície a 

aktívnej účasti na ich činnosti, ako aj k spolupráci s partnermi v rámci Globálneho fóra pre 

boj proti terorizmu. 

 

18. EÚ zdôrazňuje význam komplexného dlhodobého prístupu k boju proti terorizmu a 

predchádzania násilnému extrémizmu zameraného na odstránenie jeho hlavných príčin. EÚ je 

odhodlaná pripraviť Dá’iš o jeho územie a zdroje financovania a dodávok, a to posilnením 

svojich vlastných nástrojov na boj proti medzinárodnému terorizmu. EÚ je tiež odhodlaná 

zabrániť Dá’išu a jeho pridruženým skupinám v šírení ich dosahu v tretích krajinách. EÚ bude 

naďalej posilňovať svoju protiteroristickú činnosť a koordinovať jej vonkajšie a vnútorné 

aspekty, a to týmito spôsobmi: 

 – prehĺbením spolupráce v oblasti bezpečnosti a boja proti terorizmu prostredníctvom 

spolupráce na vysokej úrovni s krajinami Blízkeho východu a severnej Afriky, Tureckom, 

krajinami západného Balkánu a regionálnymi a medzinárodnými organizáciami, vrátane Rady 

pre spoluprácu v Perzskom zálive a Ligy arabských štátov, na zastavení šírenia Dá’išu a 

prílevu zahraničných teroristických bojovníkov, finančných prostriedkov a zbraní, v plnej 

miere pritom rešpektujúc medzinárodné normy v oblasti ľudských práv; 
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 – zvýšením svojho príspevku ku globálnej koalícii na boj proti Dá’iš prostredníctvom ďalšej 

podpory pracovných skupín – vrátane svojho členstva v nich – pri obmedzovaní tokov 

zahraničných bojovníkov, stabilizácii oslobodených oblastí, obmedzovaní finančných 

prostriedkov Dá’išu a boji proti jeho propagande; a podporou krajín v regióne pri vykonávaní 

všetkých príslušných rezolúcií Bezpečnostnej rady OSN. EÚ je v súlade s rezolúciou BR 

OSN č. 1373, v ktorej sa stanovujú usmernenia pre vnútroštátny prístup k boju proti Dá’iš, a 

s rezolúciou BR OSN č. 2253 (2015) odhodlaná vykonávať sankcie OSN a autonómne 

sankcie EÚ voči Dá’išu a jeho pridruženým skupinám tak, aby narušila fungovanie tejto 

organizácie a prerušila džihádistické siete; 

 – posilnením svojej technickej pomoci tretím krajinám pri vypracúvaní vnútroštátnych 

stratégií na predchádzanie násilnému extrémizmu a boj proti nemu, a to v súlade s akčným 

plánom generálneho tajomníka OSN, a podporou akčného plánu generálneho tajomníka OSN 

počas revízie stratégie OSN na boj proti terorizmu, ktorá sa uskutoční v júni; 

 – riešením rizík spojených s chemickými, biologickými, rádiologickými a jadrovými látkami 

a výbušninami v tomto regióne všetkými dostupnými prostriedkami, ako aj nezákonného 

obchodovania a zneužívania zbraní, najmä ručných a ľahkých zbraní, s cieľom prispieť 

k stabilite a bezpečnosti v regióne; 

 – posilnením svojej činnosti v boji proti radikalizácii v rámci globálnej koalície, ako aj 

v spolupráci s moslimskými krajinami, výmenou najlepších postupov, posilnením spolupráce 

EÚ s prevádzkovateľmi internetu a sociálnych médií, podporou medzikultúrneho a 

medzináboženského dialógu v záujme zamedzenia radikalizácii a v záujme podpory 

tolerancie, zapojením mládežníckych lídrov a zlepšením strategickej komunikácie a osvetovej 

činnosti, a to aj prostredníctvom Poradného tímu pre strategickú komunikáciu o Sýrii, 

komunikačnej jednotky globálnej koalície, Medzinárodného inštitútu pre spravodlivosť a 

právny štát, centra Hedayah, Globálneho fondu na podporu komunitnej angažovanosti a 

odolnosti v Ženeve a siete na zvyšovanie povedomia o radikalizácii; 

 – posilnením boja proti zahraničným bojovníkom, najmä posilnenými kontrolami vonkajších 

hraníc prostredníctvom systematického a koordinovaného prispievania do príslušných databáz 

(Schengenský informačný systém II, Europol, odcudzené a stratené cestovné doklady); 



 

 

9105/16   dpm/jnk 11 
 DG C 2B LIMITE SK 
 

 – posilnením svojho úsilia zameraného na narušenie financovania terorizmu prostredníctvom 

urýchleného vykonávania akčného plánu EÚ pre boj proti financovaniu terorizmu, najmä 

zmrazením majetku teroristov, bojom proti praniu špinavých peňazí a nezákonnému 

obchodovaniu s ropou a kultúrnym dedičstvom; prehĺbením podpory regiónu pri úsilí 

o dodržiavanie príslušných odporúčaní Finančnej akčnej skupiny a zabezpečovaním iniciatív 

v oblasti technickej pomoci určenej finančným a regulačným orgánom v regióne. 

 

 

_______________ 
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